JIOrOBIP PO CIIBITPALIIO
MiX
3axifHOyKpaiHCHKHM HalliOHATLHAM
yHiBepCHTETOM
(M. Tepromine, Ykpaina)

Ta

Vuisepcurer Typi6a

( Pura, JlaTsis )

«04» xsitHs 2021 p. M. TepHomiib
3axigqHOyKpaiHCEKHUi HaLiOHAJBHUI
yHiBepcuTeT B 0CO0i PeKTOpa, npod. AHapis
Iroposuua Kprcosaroro, Aito4oro Ha mijgcraei
Cratyty
Ta

Vuisepcurer Typi6a /Typi6a/, B ocobi pexropa
a-pa Angica Baymanica, Ait040oro Ha MigcTaBi
CratyTy

Hajani «CTopoHn», -

- BUBHAIOYU HeoOXimHicTh  3MilHEHHS
JAPYXKHIX
B3a€MOBHIiIHOT JIBOCTOPOHHBOI CriiBrpaLi
y HaykoBiit cepi mix CropoHam,

- euxoosuu i3 inTepeciB 'y
BcTaHoBJIeHHI criBnpaui Mix CTOpoHamH,
PO3BUTKY Ta YKpilUICHHA Mi>KHapOJIHUX

OCBiTHiX, HAYKOBHMX Ta iH(opMaLiiHuX

BiIlHOCI/IH, HaJaroJPKCHHs

B3aEMHUX

3B’A3KiB,

- 3 memoro TOTyIApU3aLii criBnpaui B ramysi
OCBITM Ta HAayKOBMX MHOCTIIKEHb MK
CropoHaMH.

yknanu faHui JIorosip mpo HacTyIHe:

Crartal -

Croponu B paMKax JIEOUOro
3aKOHOJABCTBA Ta Y BinﬂOBi)lHdCTi 3i CBOIMH
CTaTyTaMH, Ha OCHOBI piprocti CropiH Ta
B3aeMHOT 3allikaBjieHOCTi OyayTh PpO3BMBATH
B3aEMOBMTiAHY cCriBmpamio y cdepax, SIKi
MpE/ICTABIIAIOTh B3AEMHHI IHTEpEC, 3 METOXO
CTIPUSAHHS PO3BUTKY BHILOT OCBITH 1 HayK# 3
ypaxyBaHHIM JIOCSATHEHb NPOBITHUX
BITYM3HIHUX i CBITOBMX HAyKOBHX IIKiJ, a
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West Ukrainian National University ;
\
(Ternopil, Ukraine) 4‘
and
Turiba University
(Riga, Latvia )
«04 » April 2022 Ternopil
West  Ukrainian  National ~ University,

represented by the rector, prof. Andriy
Krysovatyy, acting on the basis of the Statute

and
Turiba University /Turiba/, represented by the
Rector, Dr. Aldis Baumanis, acting on the basis
of the Statute

Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -

- recognizing the need for strengthening
friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

- on the basis of mutual interests in
establishing cooperation between the
Parties, the development and strengthening
of international educational, scientific and
information connections,

. in order to promote cooperation in
education and research between the Parties.

hereby have agreed as follows:

Article 1

Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual
interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,

»



TaKOX IS MiZBUINEHHS eeKTUBHOCTI i SKOCTI

HaYKOBO-AOCTIAHUX

pobitT,  BUKIamaupKOi,

IHHOBAL{HOT Ta IHLIKX BUIIB AiANBHOCTL.

Crarrs 2

CriBnpansa Mk CtopoHamu 3ailicHIOETbCS 3a
TaKHMH OCHOBHMMH HanpsMKaMH Ta GopMamu:

2.1

2.2.

2.3

2.4.

2:5.

2.6,

2.7,

2.8

2.9.

Peanizanis cnineHux HaBuaneHMx Ta
HAYKOBO-JOCIiIHUX NIPOEKTIB Ta
po3po6ok, y ToMy wuMchni wuIsIxOM
CTBOPEHHS CMITBHUX HAYKOBO-IOCT{AHHX
rpyirL.

Opramizanin =~ B MexaXx  uyMHHOTO
3aKOHO/IaBCTBA HAYKOBO-JOCIIJHHUX IPyTI,
KOMiciii Ta iHmux ¢opm cnismpaui s
peanmizauii  HayKoBO-JAOCTiZHHMX Ta
TMOIYKOBHX MPOEKTIB.

Opranizalis Ta KoopauHAallisi BHKOHAHHS
CHUTBHUX HABYaJIbHO-HAYKOBHX MPOEKTIB,
TPaHTiB, KOHKYpCiB Ta iHWMX Qopm
3aJIy4YeHHs] HAYKOBUX IHBECTHUILIM.

Opranizauis  Ta cnineHe npoBesenHs
HayKOBHX, HAayYKOBO-TIPaKTHYHHUX
KOH(pepeHLji, CUMIIO3iyMiB, AKi
NpoBOJATECS B YKpaiHi Ta/abo 3a

KOPZIOHOM.
Bzaemuuit  o6min  indopmariero npo
HayYKOBO-JOC/IiAHI Ta OCBITHI MpoeKTH,
SAKi TIpoBONATECS B YKpaini Ta/abo 3a
KOpZOHOM,

Opranizanis Ta yyacTs y HaBYanbHHX
nporpamax JBOCTOPOHHBOT Ta
6araTocTopoHHBOT criBmpalli, a Takox y
nporpamax akaaeMidyHUX 0OMiHiB.

O6min iHpopmaiiino-
KOHCYJIbTATUBHUMU MOCJIyraMu,
JOCBiIOM MPOEKTHO-IPAaHTOBOT
JiANBHOCTI,

.
O6MiH HaykoBumMM nyGnmikauismu B
rajyssx, o uikaBasaTe 06uasi CTopoHy,
3 METOI0  MOTOYHOIO 06MiHy
iHbopMauiero.

Opranizauis  noBaok momo obMiny
HayKOBHX Ta MENaroriyHWX MpauiBHUKIB,
CHiBpOGITHHUKIB, acmipaHTiB, CTYZEHTIB, a

taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be
conducted in the following directions and forms:

» Sy

2.2,

A

2.4.

i

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

.commissions

Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research

groups.
Organization of research groups,
and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific projects, grants,
contests and other forms of attracting
scientific investments.

Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical conferences,
symposiums, seminars, round tables and
other scientific events.

Mutual exchange of information on
research and education projects conducted
in Ukraine and / or abroad.

Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as

well as in  academic exchange
programmes.
Exchange of information, consulting

services, and experience in project and
grant design.

Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the
purpose of ongoing exchange of
information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as



2:10.

TaKOX
CropiH.
3anpoeHHs npeacraBHUKiB CTopiH s
NPOBEIEHHS JIeKLiil, 0OMiHy IOCBiOM Ta
inpopMmaliero 00 HaBYaJIbHOI,
HayKOBO-METOJUYHOT HayKOBO-
JOCTIAHOT AisSTBHOCTI.

NpeICTaBHUKIB  aaMiHicTpauii

Ta

Crarta 3

3.1. J{na peanizauii BkasaHUX y cTaTTi 2 Gopm

cnienpaui CropoHu OyayTb BHM3HAyaTH
KOHKPETHI MeEXaHi3MH Ta HanpsAMKH,
CTPOKH Ta OOCSTH CHiBMpalli, a TaKoxX
croco6M Ta yYMOBM oOprasizauii Ta
¢iHaHCYBaHHS 3aXOiB.

3.2. O6MmiH Ta iHwWi Gopmu criBrpalli B paMKax

3.3.

Iii uporo JloroBopy 3miHCHIOBATUMYTBCS
Ha piBHI BiAMOBinHMX QakynbTeTiB uyK

Kadenp. [TonepeaHso
ONpauBOBYBATUMETECS TUIAH CIHiBMIpalli,
IO  CKIaJaTHMEThCcs  OKpPEMO  JUis

KOXXHOTO TPOEKTY.

IMnan cmiBnpaui, y3ro/ukeHuH oboma
CTopOHéMH, € MiZICTaBOO IS opraHizanii
saxoniB Ta ix (iHaHCYBaHHA i €
JIOTIOBHEHHsIM 110 Jlorosopy.

3.4. CTOpOHH MOXKYTh BU3HA4aTH i iHIi popmu

cniBpoGiTHULTBA, SKi He BKa3aHi y LiM
CTaTTi Ta 3AINCHIOBATH iHIIY NisVIBHICTS,
AKa CIpSAMOBaHa Ha JOCSTHEHHS METH
JIOTOBOPY.

Crarrs 4

4.1. CTopoHH MaroTh MpaBo:

BMCTYIATH iHiLiaTOpamMu opraHizauii Ta
3lifiCHEHHs HayKOBHX, OCBiTHIX Ta
COLIaIbHO-KYJIbTYPHHUX MPOEKTIB;

OTpPUMYBaTH iHpopMaLliro npo
misnpHicTe  KoxHOi 31 CropiH,
Oe3nocepeHBO TOB’A3aHY i3

NpeaIMETOM JaHOro JOoroBopy.

4.2. Croponu GepyTh Ha cebe 30008’ A3aHH:

2.10.

3.1

3:2.

administration of the
Parties.

Invitation of the Parties’ representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-

methodical and research activities.

representatives

Article 3

For the implementation of the activities
specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

The exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the level
of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

3.3. The cooperation plan agreed upon by both

3.4.

4.1. The Parties have the right to:

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

The Parties may determine other forms of
cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities aimed
at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

initiate the organization and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;

obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the

subject of this agreement.

4.2. The Parties have the obligation to:



- iHpopMyBaTH oOaHAa OJHY CTOCOBHO
opraHizalil Ta NPOBEAEHHS CILUIBHUX
3axoiB: HayKOBHX, HayKOBO-
METOANYHHUX, HayKOBO-IIPaKTHYHHX
KOH(epeHLLiif;

- HajaBaTH KOHCy/NbTaUii oAHA OAHIN 3
NUTaHb OpraHizauii Ta mPOBENEHHS
CHJIBHHX 3aXO0/1iB;

- Opartu y4acTs y BinGopi kaHaMAaTIB A
ydacTi y  CHIIBHHX  NpPOEKTax,
iHpopMyBaTH NpPo yMOBM Yy4acTi B
JaHHX 3aX0J1axX;

- BUKOHYBaTH
JOrOBOPY.

IMOJIOXKECHHA AaHOTO

Crarrsa §

Ha O00’eKTH iHTeNeKTyaabHOT
BJIACHOCTI, $IKi BHHHWKAIOTH B PE3yJbTaTi
B3a€EMHOI  cmiBmpaui, OyayTh  HamexaTtu
CropoHaM y BiZMOBIAHOCTI 3 JOJATKOBHMH
yroaam, mo OyayTh BBaXKaTHUCS HEBiA €MHOIO
YaCTHHOIO aHo1 yroau. CTOPOHU MaloTh piBHi
NpaBa 1Mo BUKOPUCTAHHIO Pe3yJbTATIB CIILHUX
AOCIHIKEHb

[IpaBa

Crarrs 6

6.1. Tanwuit JIoroBip cknaieHuii ykpaiHChKOO
Ta aHIIHCBKOID MOBaMHM y  JBOX
NPUMIPHHKAX, N0 OJHOMY Ui KOXHOT 3i
CropiH, 10 MalOTh OJHAKOBY FOPHAMYHY
cuy.

6.2. [laumii JloroBip yknageHuii cTpokoM Ha

5 (m’aTh) pokiB Ta HaGyBae uYMHHOCTI 3

MOMEHTY ioro MiANUCaHHS

YIMOBHOBOXEHUMH Ha 1Li€ IMPEeACTABHUKAMU

obox CropiH. V pasi moctpokoBoro

NPUNIMHEHHsS.  [ii JaHOro JOreBOpy 3

ininiaTHBY oHiel 31 CTopin, inma CropoHna

noBuHHa Oyt mpoiHdopmoBaHa mpo

HaMipH #oro posipsauns 3a 15 auis.

Y pasi sKmo xo/Ha 3i cropin 3a 20 gHIB 10

3aKiHYEHHs TEpPMiHy Aii JaHOro JOroBOpy

He TMOBIIOMHMJA OJHA OXHY IPO Hamip

posipsatu oroBip a6o ykiactu J0roBip y

HOBilf pemakuii, TO BiH BBaXaeTbCs

6.3.

- inform each other about the organization
of joint events: scientific, scientific-
methodical, scientific-practical
conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events;

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one for
each of the Parties, having the same legal
force.

6.2 This Agreement is concluded for a term of
5 (five) years and enters into force upon its
signing by the authorized representatives of
both Parties. In case of early termination of
the Agreement by one Party, the other Party
shall receive a 15-day notice of their
intention to terminate the Agreement.

6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its

expiration, it shall be deemed prolonged for



NpPOJIOHrOBaHUH Ha TOM caMuii TepMiH Ta Ha the same term and under the same
THX € yMOBaX Ha SKHX HOro 6yno conditions as it was originally concluded.
YKJIaZeHo.

6.4. 3a B3aemHOIO 3romor0 CTopiH y naHmii
Horosip MoxyTs GyTu BHeceHi 3MiHM Ta 6.4. By mutual consent of the Parties,

_HONOBHEHHH, o  oGopMIAIOTECS amendments and additions to this
JlonaTkOBEMM yrojaaMH, BHUKJIAJEHHMH Y Agreement may be made by the Additional
nuceMoBiif  dopmi i miamucarMmum Agreements set forth in writing and signed
Croporamu. : by the Parties.

Opuanani agpecn Ta nignucu cropin  Legal addresses and signatures of the

Parties
3axiXHOYKpaiHCHKHI HalliOHATBHHUI West Ukrainian National University
- yHiBepcHTET )
ByJ1. JIbBiBChKa 11, TepHomins, 46009, 46009, 11 Lvivska st., Ternopil,
VYkpaina Ukraine
Tenedon/daxc: +380(352)47 50 51 Tel./Fax.: +380(352)47 50 51
Be6-caiiT: www.wunu.edu.ua Web-site: www.wunu.edu.ua
E-mail: rektor@wunu.edu.ua E-mail: rektor@wunu.edu.ua

HalliOHaNbHU

LV-1058, synmuns I'payny 68, Pura, Jlatsis LV-1058, Graudu street 68, Riga, Latvia

Tenedon/Paxc: +3716725371 Tel./Fax.: +3716725371
Be6-caiir: www.turiba.lv Web-site: www.turiba.lv
E-mail: turiba@turiba.lv E-mail: turiba@turiba.lv
3a Yuisepcurer Typiba For: Turiba University

. ‘ Rector i

Juriste
M. Lace-Stalidz o

e s



